
РЕЦЕНЗІЯ   
на наукову роботузаборона,  

                                            (шифр роботи) 

представлену на Конкурс студентських наукових робіт  
зі спеціальності «Переклад» 

 

№ 
з/п 

Характеристики та критерії оцінки рукопису наукової 

роботи 
Рейтингова 

оцінка. 

Максимальна 

кількість балів 

(за 100-бальною 

шкалою) 

Бали 

1 Актуальність проблеми 10  9 
2 Новизна та оригінальність ідей 20 18 
3 Використані методи дослідження 15 12 
4 Теоретичні наукові результати 15 13 
5 Рівень використання наукової літератури та інших 

джерел інформації 
           5 5 

6 Ступінь самостійності роботи 20 20 
7 Якість оформлення 5 5 
8 Недоліки роботи (пояснення зниження максимальних 

балів у пунктах 1-9): 
  

8.1 (п.2 і 4) Висновки виявилися неспецифічними для 

цього виду перекладу (аудіовізуального), адже і в 

інших видах перекладу можна виокремити такі само 

стратегії, тактики, прийоми. Аналіз стратегій та 

тактик перекладу – загальний, тобто, мовні засоби для 

реалізації заборони аналізуються поряд з іншими 

одиницями і на основі цього загального аналізу 

робляться висновки про використання тієї чи іншої 
стратегії. Хоча у висновках йдеться про, наприклад, 

культурні відмінності та часово-просторові 

обмеження, але у практичній частині роботи це думка 

не знайшла вираження.  

  

 8.2 (п.3) Автор не описує методи дослідження   
    
9 Наукові публікації 10 10 
Сума балів100 92 

 
Загальний висновок 

________________________________рекомендую_____________________ 
       (рекомендується, не рекомендується для захисту на науково-практичній конференції) 

 

Рецензент             Іваницька М.Л., проф. кафедри германської  
філології та    перекладу КНУ імені Тараса Шевченка 

     (П.І.Б., місце роботи, посада, науковий ступінь)    
 
27.04.22 


